
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM PY ADAPTER, FITS
MARLIN 336

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for other
guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or trigger/sear
on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set stoning angle by
counting “clicks” specified to raise or lower elevator and stoning guide. Lock
guide, place stone on both roller and hammer or trigger/sear, and stone as
normal. Easily adjustable to allow variations in stoning angle for exact, desired
trigger pull weight. Same tool Ron Power uses in his own shop. Complete with
one adapter and very detailed instructions written by Ron. You will also need a
#10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½" stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM PY ADAPTER, FITS MARLIN 336
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000048
Mfr. No.: MARLIN336
Make: Marlin
Model: 336
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, PASSEND
FÜR MARLIN 336

Einleitung
Danke, dass du die SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, die speziell für die Marlin 336
entwickelt wurde, gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen,
um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich
durch, bevor du die Vorrichtung verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Sicherheitsanweisungen, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Produkt in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Vorrichtung und ihre Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Verwende nur die empfohlenen Steine und Klemmen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrillen und Handschuhe, bei der
Verwendung der Stoning Fixture.
Stelle sicher, dass die Vorrichtung vor der Benutzung sicher montiert ist, um Bewegungen während des
Betriebs zu verhindern.
Vermeide es, Hände in die Nähe von beweglichen Teilen zu bringen, während die Vorrichtung in Betrieb ist.
Überschreite nicht die angegebenen Gewichtsbeschränkungen für die Vorrichtung und ihre Komponenten.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Einstellen des Schleifwinkels und zum Verriegeln des
Leitfadens.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an Steinen und Werkzeugen, um Schnitte und Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Packe die SERIES I STONING FIXTURE aus und überprüfe, ob alle Komponenten vorhanden sind.
Montiere die Vorrichtung sicher auf einer stabilen Arbeitsfläche mit einer #10 Maschinenklemme.
Stelle sicher, dass die Vorrichtung eben und stabil ist, bevor du fortfährst.

Verwendung der Vorrichtung:

Wähle den passenden Adapter für dein spezifisches Waffenmodell aus.
Montiere den Hammer oder den Abzug/Abzugshebel auf dem Adapter.
Stelle die Indexmarkierung wie angegeben ein und verriegle sie.
Stelle den Schleifwinkel ein, indem du die angegebenen „Clicks“ zählst, um den Aufzug und den
Schleifleitfaden anzuheben oder abzusenken.
Verriegle den Leitfaden sicher, bevor du fortfährst.

Schleifprozess:

Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Schleife wie gewohnt und übe gleichmäßigen Druck aus.
Überprüfe regelmäßig das Abzugsgewicht und nimm bei Bedarf Anpassungen vor.

Nach der Benutzung:

Reinige die Vorrichtung nach der Benutzung und bewahre sie an einem trockenen Ort auf.
Überprüfe die Vorrichtung vor der nächsten Verwendung auf eventuelle Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.
Entsorge die Vorrichtung oder ihre Komponenten nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur SERIES I STONING FIXTURE wende dich bitte an deinen Einzelhändler oder
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, wenn du Unterstützung suchst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deiner SERIES I STONING FIXTURE gewährleisten. Danke, dass du unser Produkt gewählt hast!
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Safety Instruction Guide for SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, FITS
MARLIN 336

Introduction
Thank you for purchasing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, designed
specifically for the Marlin 336. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure your
safe and effective use of the product. Please read this guide thoroughly before using the fixture.

General Safety Guidelines
Always follow safety instructions to prevent accidents and injuries.
Ensure that the product is used in a wellventilated area.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the fixture and its components for signs of wear or damage.
Use only the recommended stones and clamps as specified in the product description.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the stoning fixture.
Ensure the fixture is securely mounted before use to prevent movement during operation.
Avoid placing hands near moving parts while the fixture is in operation.
Do not exceed the specified weight limits for the fixture and its components.
Follow the manufacturer's instructions for setting the stoning angle and locking the guide.
Be cautious of sharp edges on stones and tools to prevent cuts and injuries.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unbox the SERIES I STONING FIXTURE and check for all components.
Mount the fixture securely on a stable work surface using a #10 Machinist’s Clamp.
Ensure the fixture is level and stable before proceeding.

Using the Fixture:

Select the appropriate adapter for your specific gun model.
Mount the hammer or trigger/sear onto the adapter.
Set the index mark as instructed and lock it in place.
Adjust the stoning angle by counting the specified “clicks” to raise or lower the elevator and stoning
guide.
Lock the guide securely before proceeding.

Stoning Process:

Place the stone on both the roller and the hammer or trigger/sear.
Proceed to stone as normal, applying even pressure.
Regularly check the trigger pull weight and make adjustments as needed.

PostUse:

After use, clean the fixture and store it in a dry place.
Inspect the fixture for any damage before the next use.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, following your local recycling guidelines.
Do not dispose of the fixture or its components in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SERIES I STONING FIXTURE, please refer to your retailer or
manufacturer. Ensure you have your product details available when seeking assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
SERIES I STONING FIXTURE. Thank you for choosing our product!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ADAPTADOR PERSONALIZADO PY DE FIJACIÓN DE
PIEDRA SERIES I, ADECUADO PARA MARLIN 336

Introducción
Gracias por adquirir el ADAPTADOR PERSONALIZADO PY DE FIJACIÓN DE PIEDRA SERIES I, diseñado
específicamente para el Marlin 336. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de
uso para garantizar tu uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el
accesorio.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones de seguridad para prevenir accidentes y lesiones.
Asegúrate de que el producto se utilice en un área bien ventilada.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el accesorio y sus componentes en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza solo las piedras y abrazaderas recomendadas según la descripción del producto.
Informa sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento del producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el accesorio de afilado.
Asegúrate de que el accesorio esté montado de manera segura antes de usarlo para evitar movimientos
durante la operación.
Evita colocar las manos cerca de las partes móviles mientras el accesorio está en funcionamiento.
No excedas los límites de peso especificados para el accesorio y sus componentes.
Sigue las instrucciones del fabricante para establecer el ángulo de afilado y bloquear la guía.
Ten cuidado con los bordes afilados de las piedras y herramientas para prevenir cortes y lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Desembala el ADAPTADOR PERSONALIZADO PY DE FIJACIÓN DE PIEDRA y verifica que estén
todos los componentes.
Monta el accesorio de manera segura en una superficie de trabajo estable utilizando una abrazadera
de maquinista #10.
Asegúrate de que el accesorio esté nivelado y estable antes de continuar.

Uso del Accesorio:

Selecciona el adaptador adecuado para tu modelo de arma específico.
Monta el martillo o el disparador/rastrillo en el adaptador.
Establece la marca de índice según las instrucciones y bloquéala en su lugar.
Ajusta el ángulo de afilado contando los “clics” especificados para subir o bajar el elevador y la guía de
afilado.
Bloquea la guía de manera segura antes de proceder.

Proceso de Afilado:

Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Procede a afilar como de costumbre, aplicando presión uniforme.
Revisa regularmente el peso del disparador y haz ajustes según sea necesario.

Postuso:

Después de usar, limpia el accesorio y guárdalo en un lugar seco.
Inspecciona el accesorio por cualquier daño antes del próximo uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.
No deseches el accesorio ni sus componentes en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el ADAPTADOR PERSONALIZADO PY DE FIJACIÓN DE
PIEDRA SERIES I, consulta a tu minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles al
buscar asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
ADAPTADOR PERSONALIZADO PY DE FIJACIÓN DE PIEDRA. ¡Gracias por elegir nuestro producto!



Guide de Sécurité pour l'ADAPTATEUR
PERSONNALISÉ POWER CUSTOM PY DE FIXATION
DE MEULAGE SÉRIE I, S'ADAPTE AU MARLIN 336

Introduction
Merci d'avoir acheté l'ADAPTATEUR PERSONNALISÉ POWER CUSTOM PY DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE
I, conçu spécifiquement pour le Marlin 336. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
informations d'utilisation pour garantir votre utilisation sécurisée et efficace du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le dispositif.

Directives Générales de Sécurité
Suivez toujours les instructions de sécurité pour prévenir les accidents et les blessures.
Assurezvous que le produit est utilisé dans un endroit bien ventilé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le dispositif et ses composants pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilisez uniquement les pierres et les pinces recommandées comme spécifié dans la description du produit.
Signalez toute condition dangereuse ou tout dysfonctionnement du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du dispositif de meulage.
Assurezvous que le dispositif est solidement monté avant de l'utiliser pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.
Évitez de placer vos mains près des pièces mobiles lorsque le dispositif est en fonctionnement.
Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées pour le dispositif et ses composants.
Suivez les instructions du fabricant pour régler l'angle de meulage et verrouiller le guide.
Soyez prudent avec les bords tranchants des pierres et des outils pour éviter les coupures et les blessures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Installation :

Déballez le dispositif de meulage SÉRIE I et vérifiez que tous les composants sont présents.
Montez le dispositif de manière sécurisée sur une surface de travail stable à l'aide d'une pince de
machiniste #10.
Assurezvous que le dispositif est de niveau et stable avant de continuer.

Utilisation du Dispositif :

Sélectionnez l'adaptateur approprié pour votre modèle d'arme spécifique.
Montez le marteau ou la détente/sélecteur sur l'adaptateur.
Réglez le repère d'index comme indiqué et verrouillezle en place.
Ajustez l'angle de meulage en comptant les “clics” spécifiés pour lever ou abaisser l'élévateur et le
guide de meulage.
Verrouillez le guide de manière sécurisée avant de continuer.

Processus de Meulage :

Placez la pierre sur le rouleau et le marteau ou la détente/sélecteur.
Procédez au meulage comme d'habitude, en appliquant une pression uniforme.
Vérifiez régulièrement le poids de la détente et apportez des ajustements si nécessaire.

Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le dispositif et rangezle dans un endroit sec.
Inspectez le dispositif pour tout dommage avant la prochaine utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant vos directives de recyclage locales.
Ne jetez pas le dispositif ou ses composants dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ADAPTATEUR PERSONNALISÉ POWER CUSTOM PY DE
FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I, veuillez vous référer à votre détaillant ou au fabricant. Assurezvous d'avoir les
détails de votre produit disponibles lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec
votre ADAPTATEUR PERSONNALISÉ POWER CUSTOM PY DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I. Merci d'avoir
choisi notre produit !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER,
FITS MARLIN 336

Introduzione
Grazie per aver acquistato il SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, progettato
specificamente per il Marlin 336. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare
il dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni di sicurezza per prevenire incidenti e infortuni.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in un'area ben ventilata.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il dispositivo e i suoi componenti per segni di usura o danni.
Utilizzare solo le pietre e i morsetti raccomandati come specificato nella descrizione del prodotto.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o malfunzionamenti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del dispositivo di smerigliatura.
Assicurarsi che il dispositivo sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire movimenti durante
l'operazione.
Evitare di posizionare le mani vicino a parti in movimento mentre il dispositivo è in funzione.
Non superare i limiti di peso specificati per il dispositivo e i suoi componenti.
Seguire le istruzioni del produttore per impostare l'angolo di smerigliatura e bloccare la guida.
Prestare attenzione ai bordi affilati delle pietre e degli strumenti per prevenire tagli e infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Disimballare il SERIES I STONING FIXTURE e controllare tutti i componenti.
Montare il dispositivo in modo sicuro su una superficie di lavoro stabile utilizzando una morsa da
macchinista #10.
Assicurarsi che il dispositivo sia livellato e stabile prima di procedere.

Utilizzo del Dispositivo:

Selezionare l'adattatore appropriato per il modello specifico della propria arma.
Montare il martello o il grilletto/sgancio sull'adattatore.
Impostare il segno di indice come indicato e bloccarlolo in posizione.
Regolare l'angolo di smerigliatura contando i “click” specificati per alzare o abbassare l'ascensore e la
guida di smerigliatura.
Bloccare la guida in modo sicuro prima di procedere.

Processo di Smerigliatura:

Posizionare la pietra su entrambi i rulli e il martello o il grilletto/sgancio.
Procedere a smerigliare come di consueto, applicando una pressione uniforme.
Controllare regolarmente il peso di trazione del grilletto e apportare le regolazioni necessarie.

PostUso:

Dopo l'uso, pulire il dispositivo e riporlo in un luogo asciutto.
Ispezionare il dispositivo per eventuali danni prima del prossimo utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Riciclare i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.
Non smaltire il dispositivo o i suoi componenti nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SERIES I STONING FIXTURE, si prega di fare riferimento al
proprio rivenditore o produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto quando si cerca assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
vostro SERIES I STONING FIXTURE. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADAPTERA POWER
CUSTOM PY DO SERII I STONING FIXTURE,
PASUJĄCEGO DO MARLIN 336

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ADAPTERA POWER CUSTOM PY DO SERII I STONING FIXTURE, zaprojektowanego
specjalnie dla Marlin 336. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą
instrukcją przed użyciem urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom.
Upewnij się, że produkt jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj urządzenie i jego komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj tylko zalecanych kamieni i zacisków, jak określono w opisie produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub usterki produktu odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzenia do szlifowania.
Upewnij się, że urządzenie jest mocno zamocowane przed użyciem, aby zapobiec ruchom podczas pracy.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu ruchomych części podczas pracy urządzenia.
Nie przekraczaj określonych limitów wagowych dla urządzenia i jego komponentów.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ustawiania kąta szlifowania i blokowania prowadnicy.
Bądź ostrożny w przypadku ostrych krawędzi kamieni i narzędzi, aby zapobiec skaleczeniom i obrażeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Rozpakuj ADAPTER POWER CUSTOM PY DO SERII I STONING FIXTURE i sprawdź, czy wszystkie
komponenty są obecne.
Mocno zamocuj urządzenie na stabilnym blacie roboczym za pomocą zacisku mechanika #10.
Upewnij się, że urządzenie jest wypoziomowane i stabilne przed kontynuowaniem.

Używanie Urządzenia:

Wybierz odpowiedni adapter dla swojego konkretnego modelu broni.
Zamontuj młotek lub spust/zaczep na adapterze.
Ustaw znacznik indeksu zgodnie z instrukcjami i zablokuj go na miejscu.
Ustaw kąt szlifowania, licząc określone „kliknięcia” w celu podniesienia lub obniżenia windy i
prowadnicy szlifierskiej.
Zabezpiecz prowadnicę przed kontynuowaniem.

Proces Szlifowania:

Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.
Kontynuuj szlifowanie jak zwykle, stosując równomierny nacisk.
Regularnie sprawdzaj wagę spustu i dokonuj regulacji w razie potrzeby.

Po Użyciu:

Po użyciu wyczyść urządzenie i przechowuj je w suchym miejscu.
Sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń przed następnym użyciem.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdy to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj urządzenia ani jego komponentów do odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ADAPTERA POWER CUSTOM PY DO SERII I
STONING FIXTURE, skontaktuj się ze swoim sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz dostępne
szczegóły produktu podczas poszukiwania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenia z ADAPTEREM POWER CUSTOM PY DO SERII I STONING FIXTURE. Dziękujemy za wybór
naszego produktu!
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Turvaohjeet SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM PY ADAPTER, FITS MARLIN 336

Johdanto
Kiitos, että hankit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTERin, joka on suunniteltu erityisesti
Marlin 336:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kiinnikkeen käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina turvallisuusohjeita onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Varmista, että tuotetta käytetään hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnike ja sen osat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja kiviä ja puristimia, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kun käytät
hiomakiinnikettä.
Varmista, että kiinnike on turvallisesti asennettu ennen käyttöä estääksesi liikkumisen käytön aikana.
Vältä käsiäsi liikkuvien osien läheisyydessä kiinnikkeen käytön aikana.
Älä ylitä kiinnikkeen ja sen osien määritettyjä painorajoja.
Noudata valmistajan ohjeita hiomakulman asettamiseksi ja oppaan lukitsemiseksi.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa kivissä ja työkaluissa, jotta vältät viiltohaavat ja vammat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa SERIES I STONING FIXTURE ja tarkista kaikki osat.
Kiinnitä kiinnike turvallisesti vakaalle työpinnalle käyttäen #10 koneistajan puristinta.
Varmista, että kiinnike on tasainen ja vakaa ennen jatkamista.

Kiinnikkeen käyttäminen:

Valitse sopiva adapteri tiettyyn aseesi malliin.
Kiinnitä isku tai liipaisin/katkaisija adapteriin.
Aseta indeksimerkki ohjeiden mukaan ja lukitse se paikoilleen.
Säädä hiomakulmaa laskemalla määritetyt "napsaukset" nostimen ja hiomaopeen nostamiseksi tai
laskemiseksi.
Lukitse opas turvallisesti ennen jatkamista.

Hiontaprosessi:

Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Jatka hiontaa normaalisti, käyttäen tasaista painetta.
Tarkista säännöllisesti liipaisimen vetopaino ja tee tarvittavat säädöt.

Käytön jälkeen:

Käytön jälkeen puhdista kiinnike ja säilytä se kuivassa paikassa.
Tarkista kiinnike mahdollisten vaurioiden varalta ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä kiinnikettä tai sen osia kotitalousjätteiden mukana.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SERIES I STONING FIXTUREsta, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla, kun haet apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SERIES I
STONING FIXTUREn kanssa. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, FITS
MARLIN 336

Introduktion
Tack för att du köpte SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM PY ADAPTER, som är designad specifikt för
Marlin 336. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder fästet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid säkerhetsinstruktionerna för att förhindra olyckor och skador.
Se till att produkten används i ett välventilerat område.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet fästet och dess komponenter för tecken på slitage eller skador.
Använd endast de rekommenderade stenarna och klämmorna som anges i produktbeskrivningen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
stoningfästet.
Se till att fästet är ordentligt monterat innan användning för att förhindra rörelse under drift.
Undvik att placera händerna nära rörliga delar medan fästet är i drift.
Överskrid inte de angivna viktgränserna för fästet och dess komponenter.
Följ tillverkarens instruktioner för att ställa in slipvinkeln och låsa guiden.
Var försiktig med vassa kanter på stenar och verktyg för att förhindra skärsår och skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa upp SERIES I STONING FIXTURE och kontrollera att alla komponenter finns med.
Montera fästet säkert på en stabil arbetsyta med en #10 Maskinistklämma.
Se till att fästet är i nivå och stabilt innan du fortsätter.

Använda fästet:

Välj den lämpliga adaptern för din specifika vapentyp.
Montera hammaren eller avtryckaren/utsugen på adaptern.
Ställ in indexmarkeringen enligt instruktionerna och lås den på plats.
Justera slipvinkeln genom att räkna de angivna "klick" för att höja eller sänka hissen och slipguiden.
Lås guiden ordentligt innan du fortsätter.

Slipprocess:

Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Fortsätt att slipa som vanligt, applicera jämnt tryck.
Kontrollera regelbundet avtryckarvikten och gör justeringar efter behov.

Efter användning:

Efter användning, rengör fästet och förvara det på en torr plats.
Inspektera fästet för eventuella skador innan nästa användning.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, följ dina lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte fästet eller dess komponenter i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SERIES I STONING FIXTURE, vänligen kontakta din återförsäljare
eller tillverkare. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din SERIES I STONING FIXTURE. Tack för att du valde vår produkt!
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Bezpečnostní pokyny pro ADAPTÉR POWER
CUSTOM PY PRO FIXATURU SERIES I STONING,
VYHOVUJE MARLIN 336

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ADAPTÉR POWER CUSTOM PY PRO FIXATURU SERIES I STONING, navržený
specificky pro Marlin 336. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby se
zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím zařízení si prosím tuto příručku důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny, abyste předešli nehodám a zraněním.
Zajistěte, aby byl produkt používán v dobře větrané oblasti.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zařízení a jeho komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze doporučené kameny a svěrky, jak je uvedeno v popisu produktu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo poruchy produktu příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání stoning fixture.
Ujistěte se, že je zařízení bezpečně namontováno před použitím, aby se zabránilo pohybu během provozu.
Vyhněte se umístění rukou blízko pohyblivých částí, když je zařízení v provozu.
Nepřekračujte stanovené hmotnostní limity pro zařízení a jeho komponenty.
Dodržujte pokyny výrobce pro nastavení úhlu broušení a uzamčení vodítka.
Buďte opatrní na ostré hrany kamenů a nástrojů, abyste předešli řezným zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vybalte ADAPTÉR POWER CUSTOM PY PRO FIXATURU SERIES I STONING a zkontrolujte všechny
komponenty.
Bezpečně namontujte zařízení na stabilní pracovní plochu pomocí svěrky č. 10.
Ujistěte se, že je zařízení vodorovné a stabilní před pokračováním.

Použití zařízení:

Vyberte vhodný adaptér pro váš konkrétní model zbraně.
Namontujte kladivo nebo spoušť/sear na adaptér.
Nastavte indexovou značku podle pokynů a uzamkněte ji na místě.
Nastavte úhel broušení počítáním určených „kliknutí“ pro zvýšení nebo snížení výtahu a vodítka pro
broušení.
Bezpečně uzamkněte vodítko před pokračováním.

Proces broušení:

Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Pokračujte v broušení, jak je obvyklé, a aplikujte rovnoměrný tlak.
Pravidelně kontrolujte hmotnost spouště a provádějte úpravy podle potřeby.

Po použití:

Po použití vyčistěte zařízení a uložte ho na suché místo.
Zkontrolujte zařízení na jakékoli poškození před dalším použitím.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle místních recyklačních pokynů.
Nevyhazujte zařízení ani jeho komponenty do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ADAPTÉRU POWER CUSTOM PY PRO FIXATURU SERIES I STONING
se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu při
žádosti o pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším
ADAPTÉREM POWER CUSTOM PY PRO FIXATURU SERIES I STONING. Děkujeme, že jste si vybrali náš
produkt!


